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By Sancti Spiritus 13. Tu, qui émnium saecu-lérum sanctos tu-i

s&cu-la seecu-lérum. A-men.  Al-le-li-ia.
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4. Hérridas nostrae mentis purga ténebras. I3, Sancti Spiritus. 5. Tu
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puri-fi-cator émnium flagi-ti-6rum, Spiritus, 6. Puri-fi-ca nostri
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6-culum inte-ri-6ris héminis, B. Sancti Spiritus. 7. Ut vi-dé-ri
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suprémus Génitor possit a nobis, 8. Mundi cordis quem soli cérnere
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possunt 6-cu-li. . Sancti Spiritus adsit nobis grati-a. 9. Quando
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méchinam per Verbum suum fe-cit Deus cee-li, terrse, méa-rium:
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sénsibus, infinde a-moérem cordibus, in-fir-ma nos-tri cérporis,
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Dixit Déminus Dé-mi-no me-o: * »Se-de a dextris me - is,

donec ponam inimicos tuos *
scabéllum pedum tudrum«.

Virgam poténtize tuse emitet Déminus ex Sion:
dominére in médio inimicérum tudrum.
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Tecum principatus in die virtitis tuee, f
in splendéribus sanctis, *
ex utero ante luciferum génui te.

Iurdvit Déminus et non paenitébit eum: *

»Tu es sacérdos in setérnum secundum érdinem Melchisedech«.

Doéminus a dextris tuis, *
conquassabit in die iree sue reges.
De torrénte in via bibet, *
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ra¢ pomnieti na své plémé, nedajz zahyniti nam i bu-dicim,

proptérea exaltdabit caput. : —
Gléria Patri, et Filio, * - n .
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Sicut erat in principio, et nunc et semper, * svaty Vaclave! Kriste-leison!
et in s&cula seculérum. Amen.
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iustérum et congrega- ti- 6 - ne. T su- o,

Maégna 6pera Domini, *

exquirénda 6mnibus cupiunt ea.
Decor et magnificéntia opus eius, *
et iustitia eius manet in s&culum saeculi.
Memoériam fécit mirabilium suérum, *
miséricors et miserdtor Dominus.
Escam dedit timéntibus se, *
memor erit in sgeculum testamént: sui.
Virtitem éperum suérum annuntiavit populo sio,
ut det illis hereditdtem géntium,;
6pera manuum eius véritas et iudicium. *
Fidélia émnia manddta eius,
confirméta in seculum séculi, *
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ANTIPHONA DE B.M.V.
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svaty Viaclave! Kyri-e-leison!
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4. Mari-a, Matko zaducie, tys Kralovna vSemohucie, prosiz za ny,

facta in veritate et equitate.
Redemptionem misit pépulo suo, 1

mandavit in setérnum testaméntum suum.

Sanctum et terribile ndmen eius.
Initium sapiéntize timor Démini, {
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intelléctus bonus émnibus faciéntibus ea; *

laudétio eius in s&culum szeculi.
Gléria Patri et Filio, *
et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio et nunc, et semper,

et in s&cula seculdrum. Amen.
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Alle-li-ia, alle-li-ia.

Cf. Ap 19, 1-2.5-7
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Y Qui-a ve-ra et iusta iudici-a e-ius, Bz Al-le-li-ia, alle-
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Y Laudem di-ci-te De-o nostro, omnes servi e-us, 37 Alle-

li-ia.
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Y Et qui ti-métis e-um, pusil-li et magni, By Al-le-li-ia, alle-
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ia, alle- ld-ia. ¥/ Quia venérunt ntipti-se Agni, B Alle-  ld-ia.
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Y/ Et uxor eius praeparavit se. R Al-le-li-ia, alle-
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Patri et Fi-li-o, B Alle- liia. Y et Spiri-tu-i Sancto. Ry Alleli-ia,
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M et misericérdia eius a progénie in progénies *

timéntibus eum.
Fecit poténtiam in brdchio suo, *
dispérsit supérbos mente cordis sui;
depésuit poténtes de sede *
et exaltdvit htimiles;
Esuriéntes implévit bonis *
n - et divites dimisit inanes.
Pi-ritus Paréc-litus, . Alle-li-ia alle-ltia. Y Docé-bit vos Suscépit Israel pierum suum,
: recordatus misericordice sua,
" a O " sicut locttus est ad patres nostros,
= Abraham et sémini eius in sscula.
Gléria Patri, et Filio *
et Spiritus Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc et semper,
et in s&ecula seculdrum. Amen.

li-ia. Y/ et in sécula szeculérum. A-men. By Al-le-li-ia, alle-  li-ia.
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